CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI
pro primaty urcené k vyvozu do Srbské republiky
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
for primates intended for import to the Republic of Serbia
3JPABCTBEHO YBEPEILE
3a npumarte HaMem-eHe YBo3Y Yy Penyoanky Cpoujy

1. Odesilatel (ipIné jméno a adresa):
Consignor (name and address in full):
Hommmpbanau(ume u aapeca):

3. Pfijemce (ipIlné jméno a adresa):

Cislo / No / Bpoj

2. Zemé piivodu / Country of origin / 3em/ba nopek.a:

Consignee (name and address in full):
IIpumanan(ume 1 agpeca):

4.1. PiisluSny organ (ministerstvo):
Competent authority (ministry):
Hapnexnu opran (MUHHCTapCTBO):

4.2. Mistni prislu$ny organ:
Competent authority (local level):
JlokaTHM Ha/IVIeKHU OPTaH:

5.1. Misto naloZeni / Place of loading / MecTo yroBapa:

5.2. Dopravni prostiedek:
Means of transport'":
TpancnopTHo cpeucmo(l)

6.1. Adresa mista pivodu — nazev schvalené pravnické osoby,
ustavu nebo stirediska:

Address of place of origin — Name of approved body, institute or
centre:

Anpeca MecTa MOpeKJia, HA3UB 0100PEHOT Tes1a, HHCTUTYLHje
WM LeHTpa:

6.2. Cislo schvaleni / Approval number / Oo6pen 6poj:

7.1. Misto urceni — nazev schvalené pravnické osoby, uistavu nebo
stirediska:

Place of destination — Name of approved body, institute or centre:

MecTo oapeaHIITa HA3MB 000PEHOT TeJIa, HHCTUTYLHje WIn
HeHTpa:

7.2. Cislo schvileni / Approval number / Ono6pen 6poj:

8. Zivo¢isny druh / Species / Bpera:

9. Pocet zviirat / Number of animals / Bpoj :kuBoTuma:

Poznamky / Notes / Hanomena:

10. Identifikac¢ni Cisla zvirat:
Identification numbers of the animals:
HNpenTuduxannonu 6poj KUBOTHIHA:

(a) KaZda zasilka musi byt provazena zvlastnim osvédcenim.
A separate certificate must be provided for each consignment.

[ojeannauno yBepeme Mopa 6utu 06e3oel)eno 3a cBaky
MOIMJBKY.

(b) Original osvéd¢eni musi zasilku provazet aZ do mista urceni.
The original of the certificate must accompany the consignment
to its final destination.

OpurnHaJHO yBepemne MOpa NPATHTH MOMIMbKY 10 H-eHOT
Kpajier oJpeIuIuTa.
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Cislo / No/ Bpoj:

11. J4, niZe podepsany uiedni veterinarni léka¥r, potvrzuji, Ze:
I, the undersigned official veterinarian, certify that:
Ja, n0J1e moTNIMCAaHN, 3BAHUYHH BeTEPUHAP M3jaBJbyjeM Ja:

Hospodar'stvi je v poslednich 12 mésicich prosté nakaz uvedenych ve Veterinarnim kodexu OIE pro suchozemska zvirata, k nimz je
uvedeny Zivo¢iSny druh vnimavy.
The holding is for the last 12 months free of the diseases of the Terrestrial Animal Health Code of O.LE, to which the given species is
susceptible.

Ja je razaguncrBo ciaodogHo 12 mecenm on Gojectu koje cy HaBeneHe y OUE 3apaBcTBeHOM KOAYy 32 KOINHEHe KUBOTHH>€
3a nIpujeM4nBe BpCTe.

VySe uvedena zvirata / The animals described above / JKuBoTHI>€ ONIICaHEe Y OBOM yBepemwy:

— se bud’ narodila v misté ptivodu nebo v ném byla drZena nejméné 1 rok;
were either born in the place of origin or have been kept there for at least 1 year;
cy Wi poheHe y MecTy MopeKJia WM Cy TAMO YyBaHe HajMam-e rOJAMHY JaHa;

pochazeji z podniki, které jsou pod stalym veterinarnim dozorem a v nichZ je provadén vhodny program monitorovani véetné
mikrobiologickych a parazitologickych vysetFeni a pitev;
come from premises which are under permanent veterinary supervision, and where a suitable health monitoring programme is followed,
including microbiological and parasitological tests as well as necropsies;

JoJsase U3 o0jexara KOjH €y MOJ CTAJHMM BeTePHMHAPCKUM HAJ30pPOM H I/ie ce IpaTu oarosapajyhmu nporpam Hajnzopa Gosectn
YK/bY4yjyhu MUKpOOHO/IOLIKE 1 TAPA3UTOJIONIKE TECTOBE Ka0 M 00AyKLHje;

pochazeji z podniki, v nichZ se béhem poslednich dvou let pi‘ed odeslanim nevyskytl pfipad tuberkulézy nebo jinych zoonoz
véetné vztekliny;

come from premises in which no case of tuberculosis or other zoonoses including rabies has occurred during the last 2 years prior
to shipment;

JoJiaze u3 ofjekaTta y KOjuUMa ce HM jedaH cJydaj TyGepKyJao3e WU APYruX 300H03a YKIby4u3jyhu GecHHI0 HUje MOjaBHO Y TOKY
3aibe 2 TOANHE Mpe HCIOPYKe;

byla podrobena tuberkulinaci s negativnim vysledkem béhem 30 dnii pred odeslanim;
were subjected to a tuberculosis test with negative result during the 30 days prior to shipment;
OuJie cy MOABPrHYTE TECTy Ty0epKy/JIuHU3anuje Y ToKy 30 JaHa Mpe HCIOPYKE €2 HEraTHBHUM Pe3yJITaToM;

— byla podrobena diagnostickému vySetieni trusu na bakterie rodi Salmonella, Shigella a Yersinia s negativnimi vysledky
béhem 30 dnii pi‘ed odeslanim;

were subjected to a diagnostic test of facces for Salmonella, Shigella and Yersinia with negative results during the 30 days prior to
shipment;

Omnie cy MoABpPrHyTe AMjarHOCTH4YKOM TecTy (eneca Ha Caamoneny, Illureay, Knedcujeay y Toky 30 nana npe ucmopyke ca
HEraTUBHUM Pe3yJITATOM;

— byla podrobena diagnostickému vysetfeni na endoparazity a podle potieby adekvatné oSetfena;
were subjected to a diagnostic test for endoparasites, and appropriate treatment if necessary;
6uJie cy MOABPrHYTHE JNjarHOCTHYKOM TECTY 32 eHI0Napa3uTe, H oAroBapajylieM TpeTMaHy aKo je moTpeGHoO;

— byla podrobena oSeti‘eni proti ektoparazitim (potvrzeni o oSetfeni musi byt piiloZeno);
were subjected to a treatment against ectoparasites (the certificate of the treatment has to be attached);
OuJie cy MOABPruyTe TPETMAaHy HPOTHB eKTONapa3uTa( MOABPAA 0 TPETMAHY MOpPa OUTH NMPHJIOKEHA Y3 CepTH(PHUKAT);

— byla podrobena diagnostickému vyseti‘eni na virus hepatitidy B (pouze gibboni a lidoopi);
were subjected to a diagnostic test for hepatitis B virus (gibbons and great apes only);
Omile cy NOABPrHyTe IUjarHOCTHYKOM TecTy 3a Ha BUpyc Xenatutuca b(jenuno ru0oHu U BeJIMKH MajMyHH);

v den odeslani byla vySetiena, shledana zdravymi, prostymi klinickych pfiznaki nakazlivych onemocnéni a zpiisobilymi
prepravy.

have been examined on the day of shipment and found to be healthy, free from clinical signs of contagious disease, and fit for transport.
cy OuJie mperJie/iane Ha JaH MCIIOPYKe H YCTAHOBJbEHO je 1a cy 3ApaBe, 0e3 3HaK0Ba 3apa3HUX 00J1eCTH, U CIIPEMHe 32 TPAHCIOPT.
12. J4, niZe podepsany ufiedni veterinarni léka¥, timto potvrzuji, Ze:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

Ja, nosie noTnucanyu, 3BaHUYHU BeTePUHAP M3jaB/byjeM Aa:

zviFata, na néz se vztahuje toto osvédceni, jsou schopna prepravy v souladu s mezinarodnimi nafizenimi pro prepravu zviiat,
the animals covered by this certificate are fit to be transported in accordance with international regulations for transport of animals,

JKHBOTHIbE Koje cy odyxBaheHe 0BMM yBepemeM Cy CIIOCOOHE 32 TPAHCIOPT y CKJaAy ca Mel)yHapoaHUM NpPoNuCcHMAa 32 TPAHCHOPT
JKHBOTHIbA,

od osoby odpovédné za piepravu bylo obdrZeno pisemné, podepsané potvrzeni, Ze byla prijata potiebna opatieni pro zajisténi
krmeni a napdjeni zvifat a péce o né v souladu s mezinarodnimi normami, vyZadovana pro piepravu zvirat.

a written, signed statement has been received from the person in charge of the transport confirming that suitable arrangements have been
made for the feeding, watering and care of the animals during transport in accordance with the international standards recognised for
transport of animals.

HANMMCAaHa, MOTNHCAHA U3jaBa je Ao0HMjeHa o ocole 3ajy:KeHe 3a TPAHCHOPT, Koja mMoTBplyje na cy oaropapajyhe mpumpeme

o0aB/beHe 3a Xpamebe, Nojehe U OPUry o ;KHBOTHIaAMa Koje ce TPAHCHIOPTYjy Y carjacHoCTH ca Mel)yHapoHUM cTaHIapauMa 3a
TPAHCIOPT KUBOTHHHA.
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Cislo / No / Bpoj:

K tomuto veterinarnimu osvédc¢eni musi byt priloZena uplna dokumentace klinickych vySeti‘eni véetné udaji o vSech ockovanich,
laboratornich vysetfenich a oSetfeni provedenych v Zivoté zvifete pied odeslanim. Osvédceni plati, pouze pokud jsou priloZena
potvrzeni o laboratornich vySetienich uvedenych v bodu 11.

This animal health certificate must be supplemented by a complete documentation of the clinical history including all vaccinations, tests
and treatments performed during the lifetime of each animal before shipment. The certificate is solely valid if the laboratory certificates with
the results of the tests mentioned under point 11. is enclosed.

OB0 31paBCTBEHO YBepewe MOpa OMTH JONYHEHO €2 KOMILIETHOM JOKYMCHTALlMjOM KJIMHHMYKe HCTOpHje Yk/bydyjyhu cBe
BaKIMHaLlMje, TeCTOBe U Tepanuje 00aB/beHe TOKOM KMBOTA CBaKe 'KMBOTHIbLE IIPe HCIIOPYKe. YBepeme je y NOTIyHOoCcTH Baxxehe ako
cy NpHJIo’KeHe J1adopaTopujcKe MOTBP/E ca pe3yJTaTUMa MOMeHyTHM y Taukn 11.

Veterinarni osvédceni plati 10 dnii od data naloZeni. V piipadé piepravy po mofi je platnost prodlouZena o dobu plavby.

The certificate is valid for 10 days from the date of loading. In the case of sea-shipment the time is prolonged by the time of ship voyage.
Berepunapcko yBepeme Baku 10 nana ox gaHa yroBapa. Y ciydajy myToBama OposioM BpeMe ce NMpPOIY’KaBa y 3aBHCHOCTH
o1 nmaoBuade.

Vyhotoveno v/ Done at / ¥.....ccevieienienienieeieieceeie e , (Datum / Date / JTATYM) ....coovieieiieeieiieieiseeesieeeeieseesseeeeesseseeesessaenae e

Razitko® / Stamp®® / Meuat'®

Podpis tifedniho veterinarniho lékare®
Signature of official veterinarian®
Motnuc 3BannuHOr BeTepunapa®

Jméno hulkovym pismem, funkce a titul
Name in capital letters, qualifications, title
HNme BeJIMKHM CJI0BMMA, KBaJIUGUKALHMja U 3Bambe

(1) Uved'te druh dopravniho prostfedku. U Zelezni¢nich vagonii nebo nékladnich automobili registra¢ni Cisla, u letadla ¢islo letu, u lodi nazev

a Cislo kontejneru.

Indicate means of transport. For railway wagons or lorries registration number, for aircraft the flight number, for ships the name

and the number of the container.

HasnauunTe BpcTy TPaHCIIOPTHOT CPECTBA. 3a KeIe3HHUIKe BaroHe MM KaMHOHE PEerucTpalyuoHu 0poj, 3a aBHoHe Opoj JieTa, 3a Opo1oBe
ume 1 6poj KOHTejHepa.

(2) Podpis a razitko musi byt v barvach odli$nych od vytisténého textu. / Stamp and signature in a colour different to that of the printing. /

[MoTtnuc u neyar Mopajy 6utu apyraduje 60je 0/ OCTaINX OAPESAHUIA Y YBEPLIbY.
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